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EALL 310 - Outline for October 19, 2006

Last Time

· Brief review of Chinese history

· Summary of Sino-Korean relations through history
· Question of Korean linguistic origins (Altaic, isolate, or mixture?)
Today
· Korean linguistic issues: language structure, Sino-Korean

· Sino-Korean Contact: literature, names, swords, music, other cultural aspects

History of Sino-Korean Contact
· Proto-Three Kingdoms (chiefdom status) Period: 2nd century BCE to 3rd century CE); Han dynasty establishes four commandaries in Korea

· Three Kingdoms (development into states) (3rd century to 668 CE)

· Goguryeo (고구려/高句麗) kingdom accepts Buddhism as the national religion in 372 CE

· Baekje (백제/百濟) Kingdom (18 BCE to 660 CE) accepting some aspects of Chinese culture (Buddhism, Chinese writing, iron-making, pottery, burial) and bringing it to Japan 

· Unified Silla (신라/新羅) (668 to 935), brought together with help of the Tang Dynasty, continued importation of aspects of Chinese culture

· Goryeo (고려/高麗) (936 to 1388); (7) Joseon (조선 왕조/朝鮮/朝鲜王朝)/Yi dynasty (1392 to 1896)

Iron and Sino-Korean Contact: (1) Chinese iron techniques and materials brought to Korea at the end of the Zhou dynasty and during the Han dynasty; (2) Possible Chinese migration during Warring States era; (3) Establishment of Han dynasty commanderies in Southern Korea (coins, metal artefacts, swords); Trade in the region and forged tools (pick-axes, shovels/hoe, chisels, other digging instruments); Influence from Tungusic/Manchurian territory as well as Chinese territory (Taylor 1989)

Paekche era sinicization:  Paekche Kingdom ruled by foreign Puyu people (added mixture of Mahan and Chinese peoples); Puyu rulers adopted aspects of Chinese civilization, perhaps in attempt to gain legitimacy (in contrast with early Japan and Silla); Sacrifical rites to Heaven and Earth and centralized Chinese-style government; Adoption of institutional systems, technology, specialized learning, Buddhist architecture, Chinese medicine (Best 1982)

Korean Yi Dynasty (1392-1910) and expansion of Confucianism in Korea: Numerous Confucian/Neo-Confucian schools and academies (Li Confucianism/I Hak 理學/学“School of Moral Law”, Legalist, Rites, Economics); Soenggyun-gwan成均館/馆 (head Confucian school) and the Soewoen生員/员Academy; Question of nature/matter (ki) and moral (yi) law); Chinese-derived terms for philosophical tradition; Influence on ritual in the royal court (language, music, art, royal successions, foreign relations); Influence on home and family life (education, family relationships); Subordination of the individual to official doctrine and centralized rule (Yang and Henderson 1959)

Language Issues

· Korean phonology: CVC structure; Polysyllabic; No tones (stress on syllables with doubled-consonants)
· Korean grammar: SOV; Post-positions; Sentence particles; Socially-conditioned grammar

· Writing systems: (1) Chinese/Hanja (Classical Chinese as main writing system until the 20th century); (2) Various sound-based Chinese-character-derived systems with limited usage (hyangchal (향찰; 鄕札), gugyeol (구결; 口訣), and idu (이두; 吏讀)); (3) Hangul (Developed in the mid-15th century but only replaced Hanja in the 20th century)

· Typology: Similarity to Japanese; Contrast with Chinese and Vietnamese

Comparison of Japanese and Korean Sentences

	Japanese
	Korean

	猫　
は
魚
を
食べる。

neko
wa
sakana
o
taberu
Cats
TOPIC
fish
OBJECT
eat

“Cats eat fish.”
	개가  
밥을 
먹어요
kae ka
pap eul
meokeoyo
Dog TOPIC
rice OBJECT
eat

“A/the dog eats rice.”

	


先生

Watashi
no
sensei
I

POSSESSIVE
teacher
“My teacher”
	

先生
na
eui
seonsaengnim
I
POSSESSIVE
teacher


“My teacher”


Sino-Korean Time Words

	English
	Character
	Korean
	Mandarin

	“o’clock”
	时
	Shi
	shí

	“day (of the week)”
	日
	Il
	rì

	“midday”
	中午
	jeong-o
	zhōng wú

	“afternoon”
	午后
	o-hu
	wǔ hòu

	“before”
	后
	hu-e
	hòu

	“after”
	前
	jeon-e
	qián

	“everyday”
	每日
	mae-il
	měi rì


English: North, South, East, West

Chinese: East, South, West, North
(Secondary: East, West, south, North)

Korean: East, west, south, north

Vietnamese: East, west, South, north

Sino-Korean Terms for Directions

	English
	Character
	Korean
	Mandarin
	Vietnamese

	East
	东
	dong-jjok
	dōng
	Đông

	South
	南
	nam-jjok
	nán
	Nam

	West
	西
	seo-jjok
	xī
	Tây

	North
	北
	buk-jjok
	běi
	Bắc


Sino-Korean Measure Words

	English
	Character
	Korean
	Mandarin
	Vietnamese

	'things' in general 
	个/個
	gae (개)
	gè
	cái

	Unit for paper 
	张
	jang (장)
	zhāng
	NA

	Unit for books 
	卷
	gwon (권)
	juǎn
	cuốn

	Unit for houses 
	家
	chae (채)
	jiā
	NA

	Floors (of a building), layers 
	层
	cheung (층)
	céng
	từng

	Bottles 
	瓶
	byeong (병)
	píng
	bình


Language Contact with Chinese

· Borrowing of Chinese words: (1) Early Pre-Tang contact; (2) Tang/Song Rime tables; (3) Absorbtion, (4) Meiji Era Sino-neologisms
· Sociolinguistic aspects: Chinese-style government; Confucianism and Buddhism

· Chinese literature: Buddhist texts, Thousand Character Classic

· Cultural issues: Names, holidays and calendar, martial arts and weapons, music (Aak and Dangak), family hierarchy, art and architecture
· North and South: Northern attempt to reduce Sino-Korean and use native Korean instead

Chinese and Korean Musical Instruments

	English
	Korean
	Chinese
	Mandarin

	Chinese violin
	haegeum /해금 (奚琴)
	二胡
	èrhú

	Zither
	gogeum / 고금
	古笒
	gǔqín

	A plucked lute with four strings
	weolgeum / 월금
	月琴
	yuèqín

	4 or 5 stringed pear-shaped lute 
	bipa / 비파
	琵琶
	pípá


“The Nature and Extent of Surviving Chinese Musical Influence on Korea”

Robert C. Provine (UMCP) 1987

Overview: Despite the expectation that Chinese influence on Korean traditional music is substantial, the cultural borrowing should not be exaggerated.

· While half of the 62 traditional Korean musical instruments are Chinese-derived, only several of those 30+ instruments are actually used, and then only with royal ceremonial function (“Sacrifice to Confucius”).

1. “Authentic” Chinese music: 1400s Korean interpretations of Chinese written music texts (not learned through listening)

2. Koreanized music of Chinese extraction: Chinese “stately and square” versus Korea “lively and rhythmically active”

3. Sinicized music of Korean extraction: fewer examples

Effects of Chinese writing

· Chinese spread literacy and a literary tradition

· General spread of Chinese characters and Chinese vocabulary
· Stroke order used in Hangul writing 

· Focus on syllable as written unit, even in Hangul writing

Hangul Alphabet

	Consonants

	IPA
	p
	t
	ʨ
	k
	p͈
	t͈
	ʨ͈
	k͈
	pʰ
	tʰ
	ʨʰ
	kʰ
	s
	h
	s͈
	m
	n
	ŋ
	w
	r
	j

	Hangul
	ㅂ
	ㄷ
	ㅈ
	ㄱ
	ㅃ
	ㄸ
	ㅉ
	ㄲ
	ㅍ
	ㅌ
	ㅊ
	ㅋ
	ㅅ
	ㅎ
	ㅆ
	ㅁ
	ㄴ
	ㅇ
	 
	ㄹ
	 


	Vowels

	IPA
	i
	e
	ɛ
	a
	o
	u
	ʌ
	ɯ
	ɰi
	je
	jɛ
	ja
	jo
	ju
	jʌ
	wi
	we
	wɛ
	wa
	wʌ

	Hangul
	ㅣ
	ㅔ
	ㅐ
	ㅏ
	ㅗ
	ㅜ
	ㅓ
	ㅡ
	ㅢ
	ㅖ
	ㅒ
	ㅑ
	ㅛ
	ㅠ
	ㅕ
	ㅟ
	ㅞ
	ㅙ
	ㅘ
	ㅝ


On Hangul

“The letters were popular with the people. However, fifty years later, another king named Yon San saw a poster in which his own actions were criticized. Deciding that too much learning was a dangerous thing, he suppressed through ridicule the language as something fit only for those not capable of the Chinese. However, in spite of neglect by scholars, the alphabet lived because it was too useful a tool for the people to forget. In our time the Japanese burned books, tortured men, imprisoned scholars and offered great rewards to those who would adopt another language. The use of Hangul today is not only a symbol of the liberation of Korea but can be the symbol of the hope of Koreans to establish a modern nation since in it they have the means of mass literacy.” (Anderson 1948)

Korean Language Learning Website
http://www.unification.org/ucbooks/kintro/toc.htm (Hangul and sounds)

What’s in a Name?
· Status: Power, wealth, prestige, social and political legitimacy
· Family lineage: Ethnic identity, marriage and hereditary matters
· Documentation: Taxes, right to wealth

Name Issues in Chinese
· Compound Surnames in Chinese: http://en.wikipedia.org/wiki/Chinese_compound_surname 

· Top 100 Names: http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_common_Chinese_surnames 
	Hangul
	Hanja
	Revised
	MR
	Popular spellings
	Chinese 100
	Mandarin
	Vietnamese

	김
	金
	Gim
	Kim
	Kim
	64
	Jīn
	Kim

	리 (N)
이 (S)
	李
	Ri (N)
I (S)
	Ri (N)
Yi (S)
	Lee, Rhee, Yi
	1
	Lǐ
	Lý, Lí

	박
	朴
	Bak
	Pak
	Park, Pak
	NA
	(Pǔ)
	(x)

	정
	鄭
丁
	Jeong
	Chŏng
	Chung, Chong, Jung
	21
	Zhèng
	Trịnh

	최
	崔
	Choe
	Ch'oe
	Choi
	NA
	(Cūi)
	(x)


Sino-Korean Terminology in the Goryeo “Empire”

The capital “Gaeseong” 皇都; The Imperial Palace (皇城); “Prince” (太子); “Empress Dowager” (太后) (Source: wikipedia.org)

Words for Swords in Korean

(1) k’al 칼 “sword” (native Korean), (2) geom검 / 剣 (jiàn) “double-edged sword”, (3) do 刀 (daō) “single-blade sword”
On Chinese Influence on Korea

“Korea is no more a replica of China than Spain or France of Rome despite their indebtedness to Rome for the source of their language and culture.” (Palais in "A Search for Korean Uniqueness")
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